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1.	 SAFETY INSTRUCTIONS
Before using this product, carefully read these instructions and 
keep the user manual for future reference.
1.	 This product is not a toy. Use under adult supervision.
2.	 Warning: To prevent fire or electric shock hazard, do not 

expose this appliance to rain or moisture.
3.	 Caution: To reduce the risk of electric shock, do not remove 

the cover (or back). There are no user-serviceable parts 
inside.

4.	 Do not block any ventilation opening. Install in accordance 
with the manufacturer’s instructions.

5.	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat 
registers, stoves, or other devices (including amplifiers) that 
produce heat.

6.	 Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

7.	 Do not insert objects through the slots in the product.
8.	 Take care not to spill liquid on the product.
9.	 This appliance shall not be exposed to dripping or splashing 

water and that no object filled with liquid such as vases shall 
be placed on the apparatus.

10.	Do not use this device near water.
11.	Place the product on a flat, stable surface.
12.	For pluggable equipment, the socket-outlet shall be easily 

accessible.
13.	Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is 

required in the following situations:
	– The apparatus has been damaged in any way.
	– Liquid has been spilled or objects have fallen into the 
apparatus.
	– The apparatus has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped.

CONTENT OVERVIEW:
1.	 SAFETY INSTRUCTIONS� P. 4
2.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS� P. 6
3.	 PRODUCT DESCRIPTION� P. 7
4.	 USE� P. 7
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EN14.	Do not ingest battery. Chemical Burn Hazard! This product 
contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell 
battery is swallowed, it can cause severe internal burns in 
just 2 hours and can lead to death. If you think batteries might 
have been swallowed or placed inside any part of the body, 
seek immediate medical attention.

15.	Keep new and used batteries away from children. If the 
battery compartment does not close securely, stop using the 
product and keep it away from children.

16.	Remove all batteries from the device at the same time and 
replace them with new batteries of the same size and type. 
Caution: Risk of fire or explosion if the battery is replaced by 
an incorrect type.

17.	If battery acid has leaked, avoid contact with skin, eyes and 
mucous membranes. Rinse affected areas immediately after 
contact with the acid and wash with plenty of clean water. 
Visit a physician.

18.	Do not dismantle, open or shred the battery. 
19.	Do not dispose of a battery in a fire or a hot oven, or 

mechanically crush or cut a battery, which can result in an 
explosion.

20.	Leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment can result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas. 

21.	A battery subjected to extremely low air pressure may result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

22.	Insert the batteries properly. Follow the symbols showing the 
correct way to position the positive (+) and negative (-) ends 
of the batteries.

23.	 Batteries must not be disposed of with normal 
household waste. Recycle them at the collection points 
provided for this purpose. Contact the local authorities 

or your dealer for recycling advice. Correct disposal of old 
batteries helps protect the environment and human health.

24.	 The marking of this device (symbol of a crossed-out 
dustbin) complies with European Directive 2012/19/EU 
relating to “used electrical and electronic equipment”. 
This marking means that this equipment, at the end of 

its useful life, cannot be disposed of with other household 
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EN waste. The user is required to deliver it to operators who 
collect used electrical and electronic equipment. Collection 
operators, including local collection points, shops and local 
authorities, create an appropriate system for collecting 
equipment. Appropriate collection of used electrical and 
electronic equipment helps avoid harmful impacts on human 
health and the environment, resulting from the presence of 
hazardous components, as well as from improper storage 
and treatment of this equipment.

25.	The symbol " " means direct current. The symbol "~" 
means alternating current.

2.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply 230 V~, 50 Hz

Power consumption 3.2 W

Power consumption  
(off mode) 0.091 W

Backup battery 3 V 1 x CR2032 (not supplied)

Radio frequency ranges AM: 531-1602 kHz
FM: 87.5-108 MHz

Max preset radio stations FM stations: 10, AM stations: 10
Alarms Dual alarms with snooze function
Sleep timer Yes (10-90 minutes)
Dimmer Yes (High/Low)
Speaker rated power 0.5 W
Speaker impedance 8 Ω
Unit sensitivity FM: 10 dB, AM: 90 dB

Unit frequency response FM: 30 Hz - 5 kHz
AM: 30 Hz - 2.2 kHz

Unit THD FM: 2.2%, AM: 2.2%
Operating temperature 0°C - 35°C
Storage temperature -15°C - 55°C
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ENCasing material Plastic
Dimensions (W x D x H) 173 x 95 x 84 mm
Net weight 378 g

3.	 PRODUCT DESCRIPTION

Top view
1.	 Projection lens
2.	 Time projection button
3.	 Alarm 1/Volume down 

button
4.	 Alarm 2/Volume up 

button
5.	 FM/AM/Off button
6.	 Hour setting/Tuning 

down button
7.	 Time/Station setting 

button
8.	 Minute setting/Tuning 

up button
9.	 Snooze/Sleep/Dimmer 

button
10.	AMS/180° flip button
Front view
11.	LED screen

12.	FM radio indicator
13.	Alarm 2 with buzzer 

indicator
14.	Alarm 2 with radio 

indicator
15.	Alarm 1 with radio 

indicator
16.	Alarm 1 with buzzer 

indicator
17.	AM radio indicator
Rear view
18.	FM radio antenna
19.	Power cable with plug
20.	Speaker
Bottom view
21.	Battery compartment 

cover
22.	Cover fixing screw

4.	 USE
4.1.	 INSERT A BATTERY (OPTIONAL)
1.	 Turn your device over so that you can see its bottom.
2.	 Use a small Philips screwdriver to loosen and remove the 

fixing screw for the battery compartment cover.
3.	 Remove the battery compartment cover.
4.	 Insert a new CR2032 battery (not supplied) into the battery 

compartment, making sure the positive (+) side of the battery 
faces upwards.

5.	 Replace the battery compartment cover and fasten the fixing 
screw.
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EN Notes:
•	 Inserting a battery into your device is optional. But doing so 

will provide backup power to the clock in the event of a power 
failure.

•	 If you do not insert a battery, you will need to set the time 
again after experiencing a power failure or unplugging your 
device.

•	 Only use the type of battery specified in this manual.
•	 Replace the battery when it is flat or in case of leakage.
•	 Remove the battery prior to an extended period of non-use 

of your device.
4.2.	 PLUG IN YOUR DEVICE
1.	 Make sure that the voltage of your domestic mains supply 

matches the voltage shown on the rating label of your device 
and the power plug is suitable for the electrical socket.

2.	 Insert the power plug into an electrical socket.
Tips:
•	 Once plugged in, your device turns on and enters time display 

mode, displaying the factory default time on its LED screen.
•	 In time display mode, your device displays the time on the 

LED screen and the two dots (:) blink between the hour and 
minute digits.

•	 You will lose all your settings after experiencing a power 
failure or unplugging your device.

4.3.	 SET THE TIME
Before using the alarm function, you should correctly set the 
time.
1.	 Press and hold the Time/Station setting button ( ) for 

2 seconds to put your device into time setting mode. All the 
digits start blinking.

2.	 When the digits are blinking, press the Hour setting/Tuning 
down button ( ) repeatedly to set the hours. Tip: You can 
press and hold this button to quickly change the value.

3.	 Repeat Step 2 above but press the Minute setting/Tuning up 
button ( ) to set the minutes.

4.	 Press the Time/Station setting button ( ) or wait 5 seconds 
to save the time and return to time display mode.

Note: Your device always displays the time in 24-hour format.
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EN4.4.	 USE THE RADIO
To start listening to radio, follow the steps below.
1.	 Press the FM/AM/Off button ( ) to turn on the radio. By 

default, your device turns on the FM radio. To switch between 
the FM radio and AM radio, press this button again. When the 
FM radio is on, the FM radio indicator (FM) lights up. When 
the AM radio is on, the AM radio indicator (AM) lights up.

2.	 Your device tunes in to and displays the start of the FM/AM 
frequency band or the last radio frequency you tuned it to.

3.	 Tune your device to your desired radio station and adjust 
the antenna if needed. See the sections below for more 
information.

4.	 To adjust the volume, press the Alarm 1/Volume down button 
( ) or Alarm 2/Volume up button ( ). The available volume 
levels are between 00 and 16.

5.	 To turn off the radio and return to time display mode, press 
and hold the FM/AM/Off button ( ) for 2 seconds.

Tips:
•	 When the radio is on, your device will return to display the 

current time after 10 seconds if you don’t tune it or adjust its 
volume. To view the radio frequency again, press the Hour 
setting/Tuning down button ( ) or Minute setting/Tuning up 
button ( ).

•	 When you turn on the radio again, your device will tune in to 
the last radio frequency you tuned it to and set the volume 
to the last level.

4.4.1.	 ADJUST THE ANTENNA
FM:
To get a good reception, fully unwind the FM radio antenna and 
try moving it around.

AM:
The sensitive ferrite bar antenna inside the set will provide 
satisfactory AM reception in most areas. Turn the set in the 
direction which gives the best result as the ferrite bar antenna 
is directional.
4.4.2.	 PERFORM AN AUTOMATIC SEARCH
Your device can automatically search for and save up to 10 FM 
stations and up to 10 AM stations.
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EN To perform an automatic search, press and hold the AMS/180° 
flip button ( ) for 2 seconds when the FM or AM radio is on.
•	 Your device will search the entire FM or AM frequency band 

for stations and automatically save them as preset stations 
one after another.

•	 Once the search is complete, your device will tune in to the 
first station it found.

•	 You may need to perform an automatic search occasionally 
to get more stations or improve the reception of existing 
stations.

Note: Performing an automatic search will erase all your existing 
preset FM or AM stations.
4.4.3.	 PERFORM A MANUAL SEARCH
To perform a manual search, press the Hour setting/Tuning down 
button ( ) or Minute setting/Tuning up button ( ) repeatedly 
to move through the frequency band to select a station when 
the FM or AM radio is on. Each time you press the button, the 
frequency decreases or increases by 0.05 MHz (FM) or 9 kHz 
(AM).
•	 To automatically skip to the previous or next station, press 

and hold the Hour setting/Tuning down button ( ) or Minute 
setting/Tuning up button ( ) for 2 seconds.

•	 If the reception is poor, try adjusting the antenna, moving 
your device to a different location, or changing the frequency.

•	 If you want to keep a station found using a manual search, 
follow the instructions in the next section to save it.

4.4.4.	 SAVE RADIO STATIONS MANUALLY
You can save up to 10 FM stations and up to 10 AM stations 
as preset stations to quickly tune in to them later. Note: Some 
preset stations may be created during an automatic search.
1.	 Tune in to a station that you would like to save.
2.	 Press and hold the Time/Station setting button ( ) for 

2 seconds to enter station setting mode. Your device displays 
“P” followed by a blinking number.

3.	 Press the Hour setting/Tuning down button ( ) or Minute 
setting/Tuning up button ( ) to select a number (01 to 10) to 
assign the station to.

4.	 Press the Time/Station setting button ( ) to save the station 
and exit station setting mode.
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EN5.	 Repeat the above steps to save more stations.
Notes:
•	 If you assign a new station to a used number (a number that 

has already been assigned a station), the new station will 
overwrite the old one.

•	 You will lose all your preset stations if there is a power failure 
or you unplug your device.

4.4.5.	 TUNE IN TO A PRESET STATION
To select and tune in to any of the preset stations, use either of 
the methods below when the radio is on.
•	 Press the Time/Station setting button ( ) to cycle through 

the preset stations (P01 to P10). Each time you press this 
button, your device tunes in to the next preset station.

•	 Press the Time/Station setting button ( ) and then press 
the Hour setting/Tuning down button ( ) or Minute setting/
Tuning up button ( ) to select a preset station.

Tip: After you select a preset station, your device will briefly 
display the station name (e.g. P02) and then display the station’s 
frequency.
4.5.	 USE THE ALARMS
Your device has 2 alarms. You can use both alarms in the same 
way.
4.5.1.	 SET OR CHANGE AN ALARM
To set or change alarm 1, follow the steps below:
1.	 When your device is in time display mode, press and hold 

the Alarm 1/Volume down button ( ) for 2 seconds to put 
your device into alarm time setting mode. Either of the alarm 
1 indicators (  and ) and all the digits start blinking.

2.	 When the digits are blinking, press the Hour setting/Tuning 
down button ( ) repeatedly to set the hours. Tip: You can 
press and hold this button to quickly change the value.

3.	 Repeat Step 2 above but press the Minute setting/Tuning up 
button ( ) to set the minutes.

4.	 Press the Alarm 1/Volume down button ( ) or wait 5 seconds 
to save the alarm time and return to time display mode. Either 
of the alarm 1 indicators (  and ) becomes steadily on.

5.	 If needed, change the alarm mode. See the section below 
for more details.

Notes:



12

EN •	 Your device always displays the alarm time in 24-hour format.
•	 To view the set alarm time, repeat Step 1 above.
•	 To set or change alarm 2, follow the same steps above but 

press the Alarm 2/Volume up button ( ).
4.5.2.	 CHANGE THE ALARM MODE
An alarm can work in either buzzer or radio mode.
•	 Buzzer mode: The Alarm 1 with buzzer indicator ( ) lights 

up. When the alarm sounds, the buzzer goes off.
•	 Radio mode: The Alarm 1 with radio indicator ( ) lights up. 

When the alarm sounds, your device tunes in to the radio 
station you last listened to.

To change the alarm mode, press the Alarm 1/Volume down 
button ( ) until the indicator for your desired mode lights up.
4.5.3.	 TURN AN ALARM ON OR OFF
•	 After you set an alarm, it is automatically turned on and either 

of the alarm indicators lights up.
•	 To turn off an alarm, press the corresponding alarm button  

(  or ) until both alarm indicators are off.
•	 To turn an alarm back on, press the corresponding alarm 

button (  or ).
4.5.4.	 STOP OR SNOOZE AN ALARM
At the set alarm time, your device sounds the alarm and the 
alarm indicator starts blinking on the screen.
•	 To stop a sounding alarm, press the FM/AM/Off button ( ). 

Tip: Doing so will not turn off the alarm.
•	 To snooze a sounding alarm, press the Snooze/Sleep/

Dimmer button. Your device will snooze the alarm and keep 
the alarm indicator blinking for 9 minutes.

•	 When the snooze time is up, the alarm sounds again and you 
can press the same button to snooze it for another 9 minutes.

•	 To cancel a snoozing alarm, press the FM/AM/Off button  
( ).

4.6.	 USE THE SLEEP TIMER
You can set the sleep timer to let the radio automatically turn off 
in 90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20, or 10 minutes.
1.	 When the radio is on, press the Snooze/Sleep/Dimmer 

button. Your device displays “90” (90 minutes) on the screen.
2.	 If you want the radio to turn off in less than 90 minutes, 

continue pressing the Snooze/Sleep/Dimmer button until 
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3.	 The timer will start immediately and your device will display 

the time again in a few seconds.
Tips:
•	 When the timer is running, you can press the Snooze/Sleep/

Dimmer button to check the remaining time of the timer or 
change the time.

•	 When the timer is running, you can change all settings of 
the radio such as its frequency and volume as described in 
other parts of this manual. Changing those settings will not 
affect the timer.

•	 When the timer ends, your device will return to time display 
mode.

•	 To end the timer earlier, set the time to "OFF" or turn off the 
radio.

4.7.	 ADJUST THE SCREEN BRIGHTNESS
To adjust the LED screen’s brightness, press the Snooze/Sleep/
Dimmer button to switch between the brightness levels (Low and 
High) when your device is in time display mode.
Tip: Your device always sets the LED screen’s brightness level 
to High after you plug it in.
4.8.	 USE THE TIME PROJECTION FUNCTION
Your device can project the time onto the ceiling, so that you can 
easily see the time when lying on the bed. The projected time is 
more visible when your room is dark.
•	 To start or stop projecting the time, press the Time projection 

button ( ).
•	 To adjust the clearness of the projected time, turn the top of 

the projection lens holder.
•	 To rotate the projected time by 180 degrees, press the 

AMS/180° flip button ( ).
•	 To adjust the angle of the projection, push the projection lens 

holder forwards or backwards.
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1.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser ce produit, lisez attentivement ces instructions et 
conservez le manuel d’utilisation comme référence.
1.	 Cet accessoire n’est pas un jouet. À utiliser sous la 

supervision d’un adulte.
2.	 Mise en garde  : Pour éviter tout risque d’incendie ou de 

décharge électrique, n’exposez pas cet appareil à la pluie 
ou à l’humidité.

3.	 Attention  : Pour éviter tout risque de décharge électrique, 
ne retirez pas le couvercle (ou la face arrière). L’appareil ne 
contient aucune pièce réparable par l’utilisateur.

4.	 N’obstruez pas les orifices de ventilation. Installez 
conformément aux instructions du fabricant.

5.	 N’installez pas l’appareil à proximité d’une source de chaleur 
telle qu’un radiateur, une bouche d’air chaud, une cuisinière 
ou tout autre appareil (y compris les amplificateurs) 
produisant de la chaleur.

6.	 Utilisez uniquement les pièces/accessoires spécifiés par le 
fabricant.

7.	 N’insérez pas d’objets dans les fentes du produit.
8.	 Veillez à ne pas déverser de liquide sur le produit.
9.	 Cet appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des 

éclaboussures d’eau et aucun objet rempli de liquide, tel 
qu’un vase, ne doit être placé sur l’appareil.

10.	N’utilisez pas cet appareil près de l’eau.
11.	Placez le produit sur une surface plane et stable.
12.	Pour les équipements enfichables, la prise de courant doit 

être facilement accessible.
13.	Confiez toute réparation à un personnel qualifié. L’entretien 

est nécessaire dans les cas suivants :
	– L’appareil a été endommagé de quelque manière que ce 
soit.

APERÇU DU CONTENU :
1.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ� P. 14
2.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES� P. 17
3.	 DESCRIPTION DU PRODUIT� P. 18
4.	 UTILISATION� P. 18
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	– Du liquide a été renversé ou des objets sont tombés dans 
l’appareil.
	– L’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, ne 
fonctionne pas normalement ou est tombé.

14.	Ne pas avaler la pile. Risque de brûlure chimique ! Ce produit 
contient une pile pièce/bouton. Si la pile pièce/bouton est 
avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en 
seulement 2 heures et peut entraîner la mort. Si vous pensez 
que des piles ont été avalées ou logées n’importe où à 
l’intérieur du corps, consultez de toute urgence un médecin.

15.	Gardez les piles neuves et usées hors de portée des enfants. 
Si le compartiment de la pile ne se referme pas correctement, 
cessez d’utiliser l’appareil et tenez-le hors de portée des 
enfants.

16.	Retirez toutes les piles de l’appareil en même temps et 
remplacez-les par des piles neuves de même taille et de 
même type. Attention  : Risque d’incendie ou d’explosion 
en cas de remplacement de la pile par une autre de type 
incorrect.

17.	Si l’acide de la pile a fui, évitez tout contact avec la peau, 
les yeux et les muqueuses. Rincez immédiatement les 
zones qui sont entrées en contact avec l’acide, et lavez-les 
abondamment à l’eau claire. Consultez un médecin.

18.	Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne déchiquetez pas la 
batterie. 

19.	Ne jetez pas une pile dans un feu ou un four chaud, et ne 
l'écrasez pas mécaniquement ou ne la coupez pas, car cela 
pourrait provoquer une explosion.

20.	Laisser une batterie dans un environnement de température 
extrêmement élevée peut provoquer une explosion ou des 
fuites de liquide ou de gaz inflammable. 

21.	Une batterie exposée à une pression d’air extrêmement 
faible peut provoquer une explosion ou des fuites de liquide 
ou de gaz inflammable.

22.	Insérez les piles correctement. Suivez les symboles indiquant 
la bonne façon de positionner les extrémités positive (+) et 
négative (-) des piles.

23.	 Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
déchets ménagers ordinaires. Recyclez-les en les 



16

FR

amenant à un point de collecte prévu à cet effet. Adressez-
vous aux autorités locales ou à votre revendeur pour obtenir 
des conseils sur le recyclage. Une élimination correcte des 
batteries usées contribue à protéger l’environnement et la 
santé humaine.

24.	  Le marquage de cet appareil (symbole d’une poubelle 
barrée) est conforme à la directive européenne 2012/19/
UE relative aux «  équipements électriques et 
électroniques usagés ». Ce marquage signifie que cet 

équipement, à la fin de sa vie utile, ne peut pas être mis au 
rebut avec les autres déchets ménagers. L'utilisateur est 
tenu de le remettre aux agents chargés de la collecte des 
équipements électriques et électroniques usagés. Les 
agents chargés de la collecte, y compris les points de collecte 
locaux, les magasins et les autorités locales, mettent en 
place un système approprié pour la collecte des équipements. 
La collecte appropriée des équipements électriques et 
électroniques usagés permet d'éviter les effets néfastes sur 
la santé humaine et l'environnement, résultant de la présence 
de composants dangereux, ainsi que d'un stockage et d'un 
traitement inappropriés de ces équipements.

25.	Le symbole « » désigne le courant continu. Le symbole 
« ~ » signifie courant alternatif.
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2.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation 230 V~, 50 Hz
Consommation 3,2 W
Consommation d’énergie 
(mode arrêt) 0,091 W

Pile de secours 1 pile CR2032 3 V  
(non fournie)

Plages de fréquences radio AM : 531 à 1 602 kHz
FM : 87,5 à 108 MHz

Nombre maximal de stations 
de radio préréglées

Stations FM : 10, Stations 
AM : 10

Alarmes Deux alarmes avec fonction 
de répétition

Minuterie de veille Oui (10-90 minutes)
Variation Oui (haut/bas)
Puissance nominale du haut-
parleur 0,5 W

Impédance des écouteurs 8 Ω
Sensibilité de l’unité FM : 10 dB, AM : 90 dB
Réponse en fréquence de 
l’unité

FM : 30 Hz - 5 kHz
AM : 30 Hz - 2,2 kHz

Unité THD FM : 2,2%, AM : 2,2%
Température de 
fonctionnement 0 °C - 35 °C

Température de stockage -15 °C - 55 °C
Matériau du boîtier Plastique
Dimensions (L x P x H) 173 x 95 x 84 mm
Poids net 378 g



18

FR

3.	 DESCRIPTION DU PRODUIT

Vue du dessus
1.	 Lentilles de projection
2.	 Bouton de projection de 

l’heure
3.	 Bouton Alarme 1/de 

diminution du volume
4.	 Bouton Alarme 

2/d’augmentation du 
volume

5.	 Bouton FM/AM/Arrêt
6.	 Bouton de réglage de 

l’heure/de syntonisation 
vers le bas

7.	 Bouton de réglage de 
l’heure/de station

8.	 Bouton de réglage 
des minutes/de 
syntonisation vers le 
haut

9.	 Bouton Répétition/
Sommeil/Variation

10.	Bouton bascule pour 
AMS/180°

Vue de face
11.	Écran LED
12.	Voyant de radio FM
13.	Alarme 2 avec 

avertisseur sonore
14.	Alarme 2 avec voyant 

de radio
15.	Alarme 1 avec voyant 

de radio
16.	Alarme 1 avec 

avertisseur sonore
17.	Voyant de radio AM
Vue de derrière
18.	Antenne de radio FM
19.	Câble d’alimentation 

avec fiche
20.	Haut-parleur
Vue de dessous
21.	Couvercle du 

compartiment de la 
batterie

22.	Vis de fixation du 
couvercle

4.	 UTILISATION
4.1.	 INSÉRER UNE PILE (EN OPTION)
1.	 Retournez votre appareil de manière à voir sa partie 

inférieure.
2.	 Utilisez un petit tournevis Philips pour desserrer et retirer la 

vis de fixation du couvercle du compartiment à piles.
3.	 Enlevez le couvercle du compartiment des piles.
4.	 Insérez une nouvelle pile CR2032 (non fournie) dans le 

compartiment à piles, en veillant à ce que le côté positif (+) 
de la pile soit orienté vers le haut.

5.	 Remettez le couvercle du compartiment à piles en place et 
fixez la vis de fixation.
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Remarques :
•	 L’insertion d’une pile dans votre appareil est facultative. Mais 

cela permettra à l’horloge de disposer d’une alimentation de 
secours en cas de panne de courant.

•	 Si vous n’insérez pas de pile, vous devrez régler à nouveau 
l’heure après une panne de courant ou après avoir débranché 
votre appareil.

•	 N’utilisez que le type de pile spécifié dans ce manuel.
•	 Remplacez la pile lorsqu’elle est déchargée ou en cas de 

fuite.
•	 Retirez la pile avant une période d’inutilisation prolongée de 

votre appareil.
4.2.	 BRANCHER VOTRE APPAREIL
1.	 Assurez-vous que la tension de votre réseau domestique 

correspond à la tension indiquée sur la plaque signalétique 
de votre appareil et que la fiche d’alimentation est adaptée à 
la prise électrique.

2.	 Insérez la fiche d’alimentation dans une prise électrique.
Conseils :
•	 Une fois branché, votre appareil s’allume et passe en mode 

d’affichage de l’heure, affichant l’heure par défaut sur son 
écran LED.

•	 En mode d’affichage de l’heure, votre appareil affiche l’heure 
sur l’écran LED et les deux points (:) clignotent entre les 
chiffres des heures et des minutes.

•	 Vous perdrez tous vos réglages en cas de panne de courant 
ou de débranchement de votre appareil.

4.3.	 RÉGLER L’HEURE
Avant d’utiliser la fonction d’alarme, vous devriez régler 
correctement l’heure.
1.	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’heure/de la station 

( ) et maintenez-le enfoncé pendant 2  secondes pour 
mettre votre appareil en mode de réglage de l’heure. Tous 
les chiffres clignotent.

2.	 Lorsque les chiffres clignotent, appuyez à plusieurs reprises 
sur le bouton de réglage de l’heure/de syntonisation vers 
le bas ( ) pour régler les heures. Conseil  : Vous pouvez 
appuyer sur ce bouton et le maintenir enfoncé pour modifier 
rapidement la valeur.
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3.	 Répétez l’étape 2 ci-dessus, mais appuyez sur le bouton de 
réglage des minutes/de syntonisation vers le haut ( ) pour 
régler les minutes.

4.	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’heure/de station ( ) 
ou attendez 5 secondes pour enregistrer l’heure et revenir au 
mode d’affichage de l’heure.

Remarque  : Votre appareil affiche toujours l’heure au format 
24 heures.
4.4.	 UTILISER DE LA RADIO
Pour commencer à écouter la radio, suivez les étapes ci-
dessous.
1.	 Appuyez sur le bouton FM/AM/Arrêt ( ) pour allumer la 

radio. Par défaut, votre radio émet en FM. Pour basculer 
entre la radio FM et AM, appuyez à nouveau sur ce bouton. 
Lorsque la radio émet en FM, le voyant de la radio FM (FM) 
s’allume. Lorsque la radio émet en AM, le voyant de la radio 
AM (AM) s’allume.

2.	 Votre appareil se syntonise et affiche le début de la bande 
de fréquences FM/AM ou la dernière fréquence radio sur 
laquelle vous l’avez syntonisé.

3.	 Syntonisez votre appareil sur la station de radio souhaitée et 
réglez l’antenne si nécessaire. Voir les sections ci-dessous 
pour plus d’informations.

4.	 Pour régler le volume, appuyez sur le bouton Alarme 1/de 
diminution du volume( ) ou Alarme  2/d’augmentation du 
volume( ). Les niveaux de volume disponibles sont compris 
entre 00 et 16.

5.	 Pour éteindre la radio et revenir au mode d’affichage 
de l’heure, appuyez sur le bouton FM/AM/Arrêt ( ) et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

Conseils :
•	 Lorsque la radio est allumée, votre appareil revient à 

l’affichage de l’heure en cours au bout de 10 secondes si 
vous ne le syntonisez pas ou si vous ne réglez pas son 
volume. Pour afficher à nouveau la fréquence radio, appuyez 
sur le bouton de réglage de l’heure/de syntonisation vers 
le bas ( ) ou sur le bouton de réglage des minutes/de 
syntonisation vers le haut ( ).
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•	 Lorsque vous allumez à nouveau la radio, votre appareil se 
syntonisera sur la dernière fréquence radio sur laquelle elle 
a été syntonisée et réglera le volume sur le dernier niveau.

4.4.1.	 RÉGLER L’ANTENNE
FM :
Pour obtenir une bonne réception, déroulez complètement 
l’antenne de la radio FM et essayez de la déplacer.

AM :
L’antenne à barre de ferrite sensible située à l’intérieur de 
l’appareil permettra une réception AM satisfaisante dans la 
plupart des localités. Tournez l’appareil vers la direction qui 
donne le meilleur signal, car l’antenne à barre de ferrite est 
directionnelle.
4.4.2.	 EFFECTUER UNE RECHERCHE AUTOMATIQUE
Votre appareil peut rechercher et enregistrer automatiquement 
jusqu’à 10 stations FM et jusqu’à 10 stations AM.
Pour effectuer une recherche automatique, appuyez sur le 
bouton bascule pour AMS/180° ( ) et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes lorsque la radio émet en FM ou AM.
•	 Votre appareil recherchera des stations sur l’ensemble 

de la bande de fréquences FM ou AM et les enregistrera 
automatiquement l’une après l’autre en tant que stations 
préréglées.

•	 Une fois la recherche terminée, votre appareil se syntonisera 
sur la première station trouvée.

•	 Il peut être nécessaire d’effectuer une recherche automatique 
de temps en temps pour obtenir plus de stations ou améliorer 
la réception des stations existantes.

Remarque  : Le fait d’effectuer une recherche automatique 
effacera toutes les stations FM ou AM préréglées existantes.
4.4.3.	 EFFECTUER UNE RECHERCHE MANUELLE
Pour effectuer une recherche manuelle, appuyez à plusieurs 
reprises sur le bouton de réglage de l’heure/de syntonisation 
vers le bas ( ) ou sur le bouton de réglage des minutes/de 
syntonisation vers le haut ( ) pour naviguer dans la bande 
de fréquences et sélectionner une station lorsque la radio émet 
en FM ou AM. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, la 
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fréquence diminue ou augmente de 0,05 MHz (FM) ou de 9 kHz 
(AM).
•	 Appuyez et maintenez enfoncée le bouton de réglage de 

l’heure/de syntonisation vers le bas ( ) ou le bouton de 
réglage des minutes/de syntonisation vers le haut ( )  
pendant 2  secondes pour passer automatiquement à la 
station précédente ou suivante.

•	 Si la réception est mauvaise, essayez de régler l’antenne, de 
déplacer votre appareil ou de changer de fréquence.

•	 Si vous souhaitez conserver une station trouvée à l’aide 
d’une recherche manuelle, suivez les instructions de la 
section suivante pour l’enregistrer.

4.4.4.	 ENREGISTRER MANUELLEMENT DES STATIONS 
DE RADIO
Vous pouvez enregistrer jusqu’à 10 stations FM et jusqu’à 
10 stations AM en tant que stations préréglées pour les 
écouter rapidement par la suite. Remarque  : Certaines 
stations préréglées peuvent être créées lors d’une recherche 
automatique.
1.	 Syntonisez la station que vous souhaitez sauvegarder.
2.	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’heure/de station ( )  

et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour passer en 
mode de réglage de la station. Votre appareil affiche « P » 
suivi d’un chiffre clignotant.

3.	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’heure/de syntonisation 
vers le bas ( ) ou sur le bouton de réglage des minutes/de 
syntonisation vers le haut ( ) pour sélectionner un numéro 
(01 à 10) auquel assigner la station.

4.	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’heure/de station ( )  
pour enregistrer la station et quitter le mode de réglage de 
la station.

5.	 Répétez les étapes ci-dessus pour enregistrer d’autres 
stations.

Remarques :
•	 Si vous attribuez une nouvelle station à un numéro utilisé (un 

numéro auquel une station a déjà été attribuée), la nouvelle 
station remplacera l’ancienne.

•	 Vous perdrez toutes vos stations préréglées en cas de 
coupure de courant ou si vous débranchez votre appareil.
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4.4.5.	 SYNTONISER UNE STATION PRÉRÉGLÉE
Pour sélectionner et syntoniser l’une des stations préréglées, 
utilisez l’une des méthodes ci-dessous lorsque la radio est 
allumée.
•	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’heure/de station  

( ) pour faire défiler les stations préréglées (P01 à P10). 
Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, votre appareil 
se syntonise sur la station préréglée suivante.

•	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’heure/de station ( )  
puis sur le bouton de réglage de l’heure/de syntonisation 
vers le bas ( ) ou sur le bouton de réglage des minutes/de 
syntonisation vers le haut ( ) pour sélectionner une station 
préréglée.

Conseil  : Après avoir sélectionné une station préréglée, votre 
appareil affichera brièvement le nom de la station (par exemple 
P02), puis la fréquence de la station.
4.5.	 UTILISER LES ALARMES
Votre appareil dispose de 2 alarmes. Vous pouvez utiliser les 
deux alarmes de la même manière.
4.5.1.	 RÉGLER OU MODIFIER UNE ALARME
Pour régler ou modifier l’alarme 1, procédez comme suit :
1.	 Lorsque votre appareil est en mode d’affichage de l’heure, 

appuyez sur le bouton Alarme 1/de diminution du volume  
( ) et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour faire 
passer votre appareil en mode de réglage de l’heure de 
l’alarme. L’un ou l’autre des voyants d’alarme 1 (  et ) 
tous les chiffres clignotent.

2.	 Lorsque les chiffres clignotent, appuyez à plusieurs reprises 
sur le bouton de réglage de l’heure/de syntonisation vers 
le bas ( ) pour régler les heures. Conseil  : Vous pouvez 
appuyer sur ce bouton et le maintenir enfoncé pour modifier 
rapidement la valeur.

3.	 Répétez l’étape 2 ci-dessus, mais appuyez sur le bouton de 
réglage des minutes/de syntonisation vers le haut ( ) pour 
régler les minutes.

4.	 Appuyez sur le bouton Alarme 1/de diminution du volume  
( ) ou attendez 5 secondes pour sauvegarder l’heure de 
l’alarme et revenir au mode d’affichage de l’heure. L’un ou 
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l’autre des voyants (  et ) de l’alarme 1 s’allume en 
permanence.

5.	 Si nécessaire, modifiez le mode d’alarme. Voir la section ci-
dessous pour plus de détails.

Remarques :
•	 Votre appareil affiche toujours l’heure d’alarme au format 

24 heures.
•	 Pour afficher l’heure de consigne de l’alarme, répétez l’étape 

1 ci-dessus.
•	 Pour régler ou modifier l’alarme 2, suivez les mêmes 

étapes que ci-dessus mais appuyez sur le bouton Alarme 
2/d’augmentation du volume( ).

4.5.2.	 CHANGER LE MODE D’ALARME
Une alarme peut fonctionner en mode avertisseur sonore ou en 
mode radio.
•	 Mode avertisseur sonore  : Le voyant lumineux ( ) de 

l’alarme 1 avec avertisseur sonore s’allume. Lorsque l’alarme 
se déclenche, l’avertisseur sonore s’éteint.

•	 Mode radio  : L’alarme 1 avec le voyant radio( ) s’allume. 
Lorsque l’alarme retentit, votre appareil se syntonise sur la 
station de radio que vous avez écoutée en dernier.

Pour changer de mode d’alarme, appuyez sur le bouton Alarme 
1/de diminution du volume (    ) jusqu’à ce que le voyant du 
mode souhaité s’allume.
4.5.3.	 ACTIVER OU DÉSACTIVER UNE ALARME
•	 Après avoir réglé une alarme, celle-ci est automatiquement 

activée et l’un des voyants d’alarme s’allume.
•	 Pour désactiver une alarme, appuyez sur le bouton d’alarme 

correspondant (  ou ) jusqu’à ce que les deux voyants 
d’alarme soient éteints.

•	 Pour réactiver une alarme, appuyez sur le bouton de l’alarme 
correspondant. (  ou ).

4.5.4.	 ARRÊTER OU RÉPÉTER UNE ALARME
À l’heure de consigne de l’alarme, l’alarme de votre appareil 
sonne et le voyant de celle-ci commence à clignoter sur l’écran.
•	 Pour arrêter une alarme, appuyez sur le bouton FM/AM/Arrêt 

( ). Conseil : Une telle action ne désactivera pas l’alarme.
•	 Pour interrompre une alarme qui retentit, appuyez sur le 
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bouton Répétition/ Sommeil/Variation. Votre appareil mettra 
l’alarme en répétition et fera clignoter le voyant de celle-ci 
pendant 9 minutes.

•	 Lorsque le délai de répétition est écoulé, l’alarme retentit à 
nouveau et vous pouvez appuyer sur le même bouton pour 
la répéter pendant 9 minutes supplémentaires.

•	 Pour annuler une alarme de répétition, appuyez sur le bouton 
FM/AM/Arrêt. ( ).

4.6.	 UTILISER LA MINUTERIE DE SOMMEIL
Vous pouvez régler la minuterie de sommeil pour que la radio 
s’éteigne automatiquement au bout de 90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 
20 ou 10 minutes.
1.	 Lorsque la radio est allumée, appuyez sur le bouton 

Répétition/Sommeil/Variation. Votre appareil affiche «  90  » 
(90 minutes) à l’écran.

2.	 Si vous souhaitez que la radio s'éteigne en moins de 
90  minutes, continuez à appuyer sur le bouton Répétition/
Sommeil/Variation jusqu’à ce que le nombre de minutes 
souhaité s’affiche.

3.	 La minuterie démarre immédiatement et votre appareil 
réaffiche l’heure dans quelques secondes.

Conseils :
•	 Lorsque la minuterie fonctionne, vous pouvez appuyer sur 

le bouton Répétition/Sommeil/Variation pour vérifier la durée 
restante de la minuterie ou modifier l’heure.

•	 Lorsque la minuterie fonctionne, vous pouvez modifier tous 
les réglages de la radio, tels que la fréquence et le volume, 
comme décrit dans d’autres parties de ce manuel. Tout 
changement de ces paramètres n’affecte pas la minuterie.

•	 Lorsque la minuterie s’arrête, votre appareil revient au mode 
d’affichage de l’heure.

•	 Pour arrêter la minuterie plus tôt, réglez l’heure sur 
« ARRÊT » ou éteignez la radio.

4.7.	 RÉGLER LA LUMINOSITÉ DE L’ÉCRAN
Pour régler la luminosité de l’écran LED, appuyez sur le bouton 
Répétition/Sommeil/Variation pour passer d’un niveau de 
luminosité à l’autre (faible et élevé) lorsque votre appareil est en 
mode d’affichage de l’heure.
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Conseil : Votre appareil règle toujours le niveau de luminosité de 
l’écran LED sur Élevé après l’avoir branché.
4.8.	 UTILISER LA FONCTION DE PROJECTION DE 
L’HEURE
Votre appareil peut projeter l’heure au plafond, de sorte que 
vous puissiez facilement voir l’heure lorsque vous êtes allongé 
dans votre lit. L’heure projetée est plus visible lorsque la pièce 
est sombre.
•	 Pour démarrer ou arrêter la projection de l’heure, appuyez 

sur le bouton de projection de l’heure( ).
•	 Pour régler la clarté de l’image projetée, tournez la partie 

supérieure du support de la lentille de projection.
•	 Pour faire pivoter l’heure projetée de 180 degrés, appuyez 

sur le bouton bascule pour AMS/180°. ( ).
•	 Pour régler l’angle de projection, poussez le support de 

l’objectif de projection vers l’avant ou vers l’arrière.
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1.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar este producto, lea atentamente estas instrucciones 
y guarde el manual del usuario para futuras referencias.
1.	 Este producto no es un juguete. Úselo bajo la supervisión 

de un adulto.
2.	 Advertencia: Para evitar riesgos de incendio o descarga 

eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad.
3.	 Precaución: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 

retire la cubierta (o la parte posterior). No hay piezas en el 
interior que el usuario pueda reparar.

4.	 No bloquee sus rejillas de ventilación. Instálela siguiendo las 
s instrucciones del fabricante.

5.	 No la instale cerca de fuentes de calor, como radiadores, 
registros de calor, estufas u otros dispositivos (incluidos 
amplificadores) que produzcan calor.

6.	 Utilice únicamente los accesorios especificados por el 
fabricante.

7.	 No introduzca objetos por las ranuras del producto.
8.	 Tenga cuidado de no derramar líquidos sobre el producto.
9.	 Este aparato no se debe exponer a goteos ni salpicaduras 

de agua y no se debe colocar ningún objeto lleno de líquido, 
como jarrones, sobre él.

10.	No utilice el dispositivo cerca del agua.
11.	Coloque el producto sobre una superficie plana y estable.
12.	Para equipos enchufables, la toma de corriente debe ser de 

fácil acceso.
13.	Remita todos los servicios a personal cualificado. El servicio 

es necesario en las siguientes situaciones:
	– El aparato ha sufrido algún tipo de daño.
	– Se ha derramado líquido o han caído objetos dentro del 
aparato.

RESUMEN DEL CONTENIDO:
1.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD� P. 27
2.	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS� P. 30
3.	 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO� P. 31
4.	 USO� P. 31
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	– El aparato ha estado expuesto a la lluvia o la humedad, no 
funciona con normalidad o se ha caído.

14.	No ingerir la batería. Riesgo de quemaduras químicas. Este 
producto contiene una pila de botón. Si se ingiere la pila de 
botón, puede causar quemaduras internas graves en tan 
solo 2 horas y provocar la muerte. Si cree que alguien puede 
haberlas ingerido o habérselas colocado dentro de cualquier 
parte del cuerpo, busque atención médica de inmediato.

15.	Mantenga las baterías, tanto nuevas como usadas, fuera 
del alcance de los niños. Si el compartimento de las pilas 
no se cierra de forma segura, deje de usar el producto y 
manténgalo alejado de los niños.

16.	Quite todas las pilas del dispositivo al mismo tiempo y 
sustitúyalas por pilas nuevas del mismo tamaño y marca. 
Precaución: Existe riesgo de incendio o explosión si se 
sustituyen las pilas por unas de un tipo incorrecto.

17.	Si el ácido de la batería se fuga, evite todo contacto con la piel, 
los ojos y las membranas mucosas. Limpie inmediatamente 
las áreas afectadas por el ácido y lave con abundante agua 
limpia. Acuda a un médico.

18.	No desmonte, abra o destruya la pila. 
19.	No deseche una batería en el fuego o en un horno caliente, 

ni aplaste o corte mecánicamente una batería, lo que puede 
provocar una explosión.

20.	Exposición de la batería a temperatura ambiente 
extremadamente alta, lo que podría provocar una explosión 
o la fuga de líquido o gas inflamable. 

21.	Una batería sometida a una presión de aire extremadamente 
baja puede provocar una explosión o una fuga de líquido o 
gas inflamable.

22.	Introduzca las pilas correctamente. Siga los símbolos que 
muestran la forma correcta de colocar los extremos positivo 
(+) y negativo (-) de las pilas.

23.	 Las baterías no deben desecharse con la basura 
doméstica. Recíclelas en los puntos de recogida 
previstos para este fin. Póngase en contacto con las 

autoridades locales o con su distribuidor para obtener 
asesoramiento sobre reciclaje. La correcta eliminación de las 
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baterías usadas ayuda a proteger el medio ambiente y la 
salud.

24.	 La marca que aparece en este dispositivo (símbolo de 
un contenedor tachado) cumple con la Directiva 
Europea 2012/19/UE relativa a "equipos eléctricos y 
electrónicos usados". Esta marca indica que estos 

aparatos, al final de su vida útil, no se pueden eliminar junto 
con otros residuos domésticos. El usuario debe entregarlo a 
los operadores que se encargan de la recogida de aparatos 
eléctricos y electrónicos usados. Los operadores encargados 
de la recogida, incluidos los puntos de recogida locales, los 
comercios y las autoridades locales, crean un sistema 
adecuado para recoger los equipos. La recogida adecuada 
de los aparatos eléctricos y electrónicos usados contribuye a 
evitar efectos nocivos para la salud humana y el medio 
ambiente, derivados de la presencia de componentes 
peligrosos, así como del almacenamiento y tratamiento 
inadecuados de estos aparatos.

25.	El símbolo " " significa corriente continua. El símbolo “~” 
significa corriente alterna.
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2.	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Alimentación 230 V, 50 Hz
Consumo de potencia 3,2 W
Consumo de energía (modo 
apagado) 0,091 W

Batería de respaldo 3 V 1 x CR2032 
(no incluido)

Rangos de radiofrecuencia AM: 531-1602 kHz
FM: 87,5 - 108 MHz

Máx. emisoras de radio 
presint

Emisoras FM: 10, Emisoras 
AM: 10

Alarmas Dos alarmas con función de 
repetición

Temporizador de apagado 
automático Sí (10-90 minutos)

Atenuador Sí (Alto/Bajo)
Potencia nominal del altavoz 0,5 W
Impedancia del altavoz 8 Ω
Sensibilidad de la unidad FM: 10 dB, AM: 90 dB
Respuesta de frecuencia de 
la unidad

FM: 30 Hz - 5 kHz
AM: 30 Hz - 2,2 kHz

THD de la unidad FM: 2,2 %, AM: 2,2 %
Temperatura de 
funcionamiento 0 - 35 °C

Temperatura de 
almacenamiento -15 - 55°C

Material de la carcasa Plástico
Dimensiones (an. x pr. x al.) 173 x 95 x 84 mm
Peso neto 378 g



31

ES

3.	 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Vista superior
1.	 Lente de proyección
2.	 Botón proyección de 

la hora
3.	 Botón Alarma 1/Bajar 

volumen
4.	 Botón Alarma 2/Subir 

volumen
5.	 Botón FM/AM/Apagado
6.	 Ajuste horario/Botón de 

sintonización (-)
7.	 Botón ajuste de hora/

emisora
8.	 Botón ajuste de 

minutos/sintonización 
(+)

9.	 Botón Posponer/
Suspender/Atenuar

10.	Botón AMS/giro 180°
Vista frontal
11.	Pantalla LED

12.	Indicador radio FM
13.	Alarma 2 con indicador 

de timbre
14.	Alarma 2 con indicador 

de radio
15.	Alarma 1 con indicador 

de radio
16.	Alarma 1 con indicador 

de timbre
17.	Indicador radio AM
Vista trasera
18.	Antena de radio FM
19.	Cable de alimentación 

con enchufe
20.	Altavoz
Vista inferior
21.	Tapa del compartimento 

de la batería
22.	Tornillo de fijación de 

la tapa

4.	 USO
4.1.	 INSERTE UNA PILA (OPCIONAL)
1.	 Dele la vuelta al dispositivo para que pueda ver su parte 

inferior.
2.	 Utilice un destornillador Philips pequeño para aflojar y 

extraer el tornillo de fijación de la tapa del compartimento 
de las pilas.

3.	 Retire la tapa del compartimiento de las pilas.
4.	 Introduzca una pila CR2032 nueva (no suministrada) en 

el compartimiento de la pila, asegurándose de que el polo 
positivo (+) de la pila esté orientado hacia arriba.

5.	 Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas y 
apriete el tornillo de fijación.
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Notas:
•	 Insertar una pila en el dispositivo es opcional. Hacerlo 

proporcionará alimentación de respaldo al reloj en caso de 
un fallo de alimentación.

•	 Si no inserta una pila, tendrá que volver a ajustar la hora 
después de sufrir un corte de alimentación o de desenchufar 
el dispositivo.

•	 Utilice únicamente el tipo de pilas especificado en este 
manual.

•	 Sustituya la pila cuando esté agotada o en caso de fuga.
•	 Retire la pila antes de dejar el dispositivo sin usar durante un 

período prolongado.
4.2.	 ENCHUFE SU DISPOSITIVO
1.	 Asegúrese de que la tensión de la red eléctrica doméstica 

coincida con la tensión que se indica en la placa de 
características del aparato y de que el enchufe sea adecuado 
para la toma de corriente.

2.	 Introduzca el enchufe en una toma de corriente.
Consejos:
•	 Una vez enchufado, el dispositivo se enciende y entra en 

el modo de visualización de la hora, mostrando la hora 
predeterminada de fábrica en la pantalla LED.

•	 En el modo de visualización de la hora, el dispositivo muestra 
la hora en la pantalla LED y los dos puntos (:) parpadean 
entre los dígitos de la hora y los minutos.

•	 En caso de que se produzca un corte de electricidad o de 
que desenchufe el dispositivo, perderá todos los ajustes.

4.3.	 ESTABLEZCA LA HORA
Antes de utilizar la función de alarma, debe establecer 
correctamente la hora de la misma.
1.	 Mantenga pulsado el botón de ajuste de hora/emisora ( )  

durante 2  segundos para poner el dispositivo en modo de 
ajuste de hora. Todos los dígitos empiezan a parpadear.

2.	 Cuando los dígitos parpadeen, pulse repetidamente el 
botón de ajuste de la hora (-)( ) para ajustar las horas. 
Consejo: Puede mantener pulsado este botón para cambiar 
rápidamente el valor.

3.	 Repita el paso 2 pero pulse el botón de ajuste de minutos/
sintonización (+) ( ) para ajustar los minutos.
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4.	 Pulse el botón de ajuste de la hora/emisora( ) o espere 
5  segundos para guardar la hora y volver al modo de 
visualización de la hora.

Observación: El dispositivo siempre muestra la hora en formato 
de 24 horas.
4.4.	 USO DE LA RADIO
Para empezar a escuchar la radio, siga los pasos que se indican 
a continuación.
1.	 Pulse el botón FM/AM/Apagado ( ) para encender la radio. 

De forma predeterminada, el dispositivo activa la radio FM. 
Para cambiar entre la radio FM y la radio AM, pulse de nuevo 
este botón. Cuando la radio FM está encendida, el indicador 
de radio FM (FM) se ilumina. Cuando la radio AM está 
encendida, el indicador de radio AM (AM) se ilumina.

2.	 El aparato sintoniza y muestra el inicio de la banda de 
frecuencia FM/AM o la última frecuencia de radio sintonizada.

3.	 Sintonice la emisora de radio deseada y ajuste la antena si 
es necesario. Para obtener más información, consulte las 
secciones que figuran a continuación.

4.	 Para ajustar el volumen, pulse el botón Alarma 1/Bajar 
volumen ( ) o Alarma 2/Subir volumen ( ). Los niveles de 
volumen disponibles están entre 00 y 16.

5.	 Para apagar la radio y volver al modo de visualización de 
la hora, mantenga pulsado el botón FM/AM/Apagado ( ) 
durante 2 segundos.

Consejos:
•	 Cuando la radio está encendida, el dispositivo vuelve 

a mostrar la hora actual al cabo de 10  segundos si no la 
sintoniza ni ajusta el volumen. Para volver a ver la frecuencia 
de radio, pulse el botón de ajuste de horas/sintonización (-) 
( ) o el botón de ajuste de minutos/sintonización (+) ( ).

•	 Cuando vuelva a encender la radio, el dispositivo sintonizará 
la última frecuencia de radio sintonizada y ajustará el 
volumen al último nivel.

4.4.1.	 AJUSTE DE LA ANTENA
FM:
Extienda completamente la antena de radio FM y muévala para 
conseguir una buena recepción.
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AM:
Gracias a la sensibilidad de la antena de barra de ferrita instalada 
en el interior del aparato, la recepción AM será satisfactoria en 
la mayoría de las áreas. Gire el conjunto en la dirección que 
dé el mejor resultado, ya que la antena de barra de ferrita es 
direccional.
4.4.2.	 REALIZAR UNA BÚSQUEDA AUTOMÁTICA
Este dispositivo puede buscar y guardar automáticamente hasta 
10 emisoras FM y hasta 10 emisoras AM.
Para realizar una búsqueda automática, mantenga pulsado el 
botón AMS/giro 180°( ) durante 2 segundos con la radio FM 
o AM encendida.
•	 El dispositivo buscará emisoras en toda la banda de 

frecuencias de FM o AM y las guardará automáticamente 
como emisoras presintonizadas, una tras otra.

•	 Una vez completada la búsqueda, el dispositivo sintonizará 
la primera emisora encontrada.

•	 Puede que necesite realizar una búsqueda automática de 
vez en cuando para obtener más emisoras o mejorar la 
recepción de las emisoras existentes.

Observación: Al realizar una búsqueda automática, se borrarán 
todas las emisoras FM o AM presintonizadas.
4.4.3.	 REALIZAR UNA BÚSQUEDA MANUAL
Para realizar una búsqueda manual, pulse repetidamente el 
botón de ajuste de hora/sintonización (-) ( ) o el botón de 
ajuste de minuto/sintonización (+) ( ) repetidamente para 
desplazarse por la banda de frecuencias y seleccionar una 
emisora cuando la radio FM o AM esté encendida. Cada vez que 
pulsa el botón, la frecuencia disminuye o aumenta en 0,05 MHz 
(FM) o 9 kHz (AM).
•	 Mantenga pulsado el botón de ajuste de la hora/sintonización 

(-) ( ) o el botón de ajuste de los minutos/sintonización (+) 
( ) durante 2 segundos para saltar automáticamente a la 
emisora anterior o siguiente.

•	 Si la recepción no es buena, intente ajustar la antena, 
cambiar la ubicación del dispositivo o cambiar la frecuencia.

•	 Si desea conservar una emisora encontrada mediante una 
búsqueda manual, siga las instrucciones de la siguiente 
sección para guardarla.
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4.4.4.	 GUARDAR EMISORAS DE RADIO MANUALMENTE
Puede guardar hasta 10 emisoras FM y hasta 10 emisoras AM 
como emisoras presintonizadas para sintonizarlas rápidamente 
más tarde. Observación: Algunas emisoras presintonizadas se 
pueden crear durante una búsqueda automática.
1.	 Sintonice una emisora que desee guardar.
2.	 Mantenga pulsado el botón de ajuste de hora/emisora  

( ) durante 2 segundos para entrar en el modo de ajuste 
de emisora. El dispositivo muestra una “P” seguida de un 
número que parpadea.

3.	 Pulse el botón de ajuste de horas (+) ( ) o el botón de 
ajuste de minutos/sintonización (+) ( ) para seleccionar un 
número (01 a 10) al que asignar la emisora.

4.	 Pulse el botón de ajuste de hora/emisora ( ) para guardar 
la emisora y salir del modo de ajuste de emisora.

5.	 Repita los pasos anteriores para guardar más estaciones.
Notas:
•	 Si asigna una nueva emisora a un número que ya está en 

uso (un número al que ya se le ha asignado una emisora), la 
nueva emisora sobrescribirá a la antigua.

•	 En caso de que se produzca un corte de electricidad o de 
que desenchufe el dispositivo, perderá todas las emisoras 
presintonizadas.

4.4.5.	 SINTONIZAR UNA EMISORA PRESINTONIZADA
Para seleccionar y sintonizar cualquiera de las emisoras 
presintonizadas, utilice cualquiera de los métodos que se indican 
a continuación cuando la radio esté encendida.
•	 Pulse el botón de ajuste de hora/emisora ( ) para recorrer 

las emisoras presintonizadas (P01 a P10). Cada vez que 
pulse este botón, el dispositivo sintonizará la siguiente 
emisora presintonizada.

•	 Pulse el botón de ajuste de hora/emisora ( ) y, a 
continuación, pulse el botón de ajuste de hora/sintonización 
(-) ( ) o el botón de ajuste de minutos/sintonización (+) ( )  
para seleccionar una emisora presintonizada.

Consejo: Después de seleccionar una emisora presintonizada, 
el dispositivo mostrará brevemente el nombre de la emisora (por 
ejemplo, P02) y, a continuación, mostrará la frecuencia de la 
emisora.
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4.5.	 USO DE LAS ALARMAS
El dispositivo cuenta con 2 alarmas. Puede utilizar ambas 
alarmas de la misma manera.
4.5.1.	 CONFIGURAR O MODIFICAR UNA ALARMA
Para configurar o modificar la alarma 1, siga estos pasos:
1.	 Cuando el dispositivo esté en el modo de visualización de 

la hora, mantenga pulsado el botón Alarma 1/Bajar volumen 
( ) durante 2  segundos para poner el dispositivo en el 
modo de ajuste de la hora de la alarma. Cualquiera de 
los indicadores de alarma 1 (  y ) y todos los dígitos 
comenzarán a parpadear.

2.	 Cuando los dígitos parpadeen, pulse repetidamente el 
botón de ajuste de la hora (-)( ) para ajustar las horas. 
Consejo: Puede mantener pulsado este botón para cambiar 
rápidamente el valor.

3.	 Repita el paso 2 pero pulse el botón de ajuste de minutos/
sintonización (+) ( ) para ajustar los minutos.

4.	 Pulse el botón Alarma 1/Bajar volumen ( ) o espere 
5  segundos para guardar la hora de la alarma y volver 
al modo de visualización de la hora. Cualquiera de los 
indicadores de alarma 1 (  y ) se iluminará de forma 
permanente.

5.	 Si es necesario, cambie el modo de alarma. Para obtener más 
información, consulte la sección que figura a continuación.

Notas:
•	 El dispositivo siempre muestra la alarma en formato de 

24 horas.
•	 Para ver la hora de alarma establecida, repita el paso 1.
•	 Para ajustar o cambiar la alarma 2, siga los mismos pasos 

anteriores pero pulse el botón Alarma 2/Subir volumen ( ).
4.5.2.	 CAMBIAR EL MODO DE ALARMA
Una alarma puede funcionar tanto en modo Timbre como en 
modo Radio.
•	 Modo Timbre: Se ilumina el indicador Alarma 1 con timbre  

( ). Cuando la alarma se dispara, suena el timbre.
•	 Modo Radio: Se ilumina el indicador Alarma 1 con radio ( ).  

Cuando se dispara la alarma, el dispositivo sintoniza la 
última emisora de radio que escuchó.
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Para cambiar el modo de alarma, pulse el botón Alarma 1/
Bajar volumen ( ) hasta que se ilumine el indicador del modo 
deseado.
4.5.3.	 ACTIVAR O DESACTIVAR UNA ALARMA
•	 Después de programar una alarma, ésta se activa 

automáticamente y se ilumina cualquiera de los indicadores 
de alarma.

•	 Para desactivar una alarma, pulse el botón de alarma 
correspondiente (  o ) hasta que se desactiven ambos 
indicadores de alarma.

•	 Para volver a activar una alarma, pulse el botón de alarma 
correspondiente (  o ).

4.5.4.	 DETENER O POSPONER UNA ALARMA
A la hora programada, el dispositivo activará la alarma y el 
indicador de alarma empezará a parpadear en la pantalla.
•	 Para detener el sonido de una alarma, pulse el botón FM/

AM/Apagado ( ). Consejo: Si lo hace, la alarma no se 
desactivará.

•	 Para posponer una alarma que esté sonando, pulse el botón 
Posponer/Suspender/Atenuar. El dispositivo pospondrá la 
alarma y mantendrá el indicador de alarma parpadeando 
durante 9 minutos.

•	 Cuando se agote el tiempo de retardo, la alarma volverá a 
sonar y podrá pulsar el mismo botón para posponerla otros 
9 minutos.

•	 Para cancelar la repetición de una alarma, pulse el botón 
FM/AM/Apagado ( ).

4.6.	 USO DEL TEMPORIZADOR DE SUSPENSIÓN
Puede configurar el temporizador de apagado para que la radio 
se apague automáticamente en 90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20 o 
10 minutos.
1.	 Cuando la radio esté encendida, pulse el botón Posponer/

Suspender/Atenuar. Su dispositivo mostrará “90” 
(90 minutos) en la pantalla.

2.	 Si desea que la radio se apague en menos de 90 minutos, 
siga pulsando el botón Posponer/Suspender/Atenuar hasta 
que aparezca el número de minutos que desee.

3.	 El temporizador se pondrá en marcha inmediatamente y el 
dispositivo volverá a mostrar la hora en unos segundos.
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Consejos:
•	 Cuando el temporizador está funcionando, puede pulsar 

el botón de Posponer/Suspender/Atenuar para verificar el 
tiempo restante del temporizador o cambiar la hora.

•	 Cuando el temporizador está en marcha, puede cambiar 
todos los ajustes de la radio, como su frecuencia y volumen, 
tal y como se describe en otras secciones de este manual. 
Cambiar los ajustes no afectará al temporizador.

•	 Cuando finalice el temporizador, el dispositivo volverá al 
modo de visualización de la hora.

•	 Para finalizar el temporizador antes, ajuste la hora como 
“APAGADO” o apague la radio.

4.7.	 AJUSTAR EL BRILLO DE LA PANTALLA
Para ajustar el brillo de la pantalla LED, pulse el botón Posponer/
Suspender/Atenuar y cambie entre los niveles de brillo (Bajo y 
Alto) cuando el dispositivo esté en modo de visualización de la 
hora.
Consejo: El dispositivo siempre establece el nivel de brillo de la 
pantalla LED en Alto después de conectarlo.
4.8.	 USO DE LA FUNCIÓN DE PROYECCIÓN HORARIA
Este dispositivo puede proyectar la hora en el techo, para que 
pueda verla fácilmente cuando esté tumbado en la cama. La 
hora proyectada es más visible cuando la habitación está a 
oscuras.
•	 Para iniciar o detener la proyección de la hora, pulse el botón 

Proyección de la hora ( ).
•	 Para ajustar la claridad del tiempo proyectado, gire la parte 

superior del soporte de la lente de proyección.
•	 Para girar 180 grados la hora proyectada, pulse el botón 

AMS/giro 180°( ).
•	 Para ajustar el ángulo de proyección, empuje el soporte de la 

lente de proyección hacia delante o hacia atrás.
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PT1.	 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de usar este produto, leia atentamente as presentes 
instruções e guarde o manual de instruções para consulta futura.
1.	 Este produto não é um brinquedo. Utilizar sob supervisão 

de um adulto.
2.	 Aviso: Para evitar o risco de fogo ou choque elétrico, não 

exponha este aparelho à chuva ou à humidade.
3.	 Atenção: Para reduzir o risco de choque elétrico, não remova 

a tampa (ou a parte traseira). Não existem no interior do 
aparelho peças reparáveis pelo utilizador.

4.	 Não bloqueie quaisquer aberturas de ventilação. Instale de 
acordo com as instruções do fabricante.

5.	 Não o instale perto de quaisquer fontes de calor, tais 
como radiadores, bocais de aquecimento, fornos ou outros 
dispositivos (incluindo amplificadores) que produzam calor.

6.	 Utilize apenas as peças/acessórios especificados pelo 
fabricante.

7.	 Não insira objetos nas ranhuras do produto.
8.	 Tenha cuidado para não derramar líquidos sobre o produto.
9.	 Este aparelho não deve ser exposto a pingos ou salpicos 

de água e não deve ser colocado sobre ele nenhum objeto 
cheio com líquido, como um vaso.

10.	Não utilize este aparelho perto de água.
11.	Coloque o produto sobre uma superfície plana estável.
12.	Para equipamentos com ficha, a tomada elétrica deve estar 

facilmente acessível.
13.	Recorra a pessoal de assistência qualificado para realizar 

todos os serviços de manutenção. A manutenção é 
necessária nas seguintes situações:
	– O aparelho foi danificado de algum modo.
	– Foi derramado líquido ou caíram objetos sobre o aparelho.
	– O aparelho foi exposto a chuva ou humidade, não funciona 
normalmente ou foi deixado cair.

RESUMO DO CONTEÚDO:
1.	 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA� P. 39
2.	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS� P. 42
3.	 DESCRIÇÃO DO PRODUTO� P. 43
4.	 UTILIZAÇÃO� P. 43
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14.	Não ingira a pilha. Perigo de queimadura química! Este 
produto contém uma pilha do tipo moeda/botão. A ingestão 
da pilha do tipo moeda/botão pode causar queimaduras 
internas graves em apenas duas horas e conduzir à morte. 
Caso julgue que as pilhas possam ter sido engolidas 
ou introduzidas em qualquer parte do corpo, procure 
imediatamente assistência médica.

15.	Mantenha pilhas novas e usadas longe das crianças. Se o 
compartimento das pilhas não fechar corretamente, pare de 
utilizar o produto e mantenha-o afastado das crianças.

16.	Retire todas as pilhas do aparelho ao mesmo tempo e 
substitua-as por pilhas novas do mesmo tamanho e tipo. 
Atenção: Existe risco de fogo ou explosão se a pilha for 
substituída por outra de tipo incorreto.

17.	No caso de fuga do ácido da bateria, evite o contacto com 
a pele, olhos e membranas mucosas. Passe por água as 
áreas afetadas, imediatamente após o contacto com o ácido 
e lave-as com bastante água limpa. Procure um médico.

18.	Não desmonte, nem abra ou triture as pilhas. 
19.	Não elimine a bateria no fogo ou num forno quente nem por 

esmagamento ou corte mecânicos, pois tal pode resultar 
numa explosão.

20.	Abandonar uma bateria num ambiente com uma temperatura 
extremamente elevada, que possa resultar em explosão ou 
fuga do líquido inflamável ou gás. 

21.	Uma bateria sujeita a pressão de ar extremamente baixa, 
poderá resultar em explosão ou fuga do líquido ou gás 
inflamável.

22.	Insira as pilhas corretamente. Siga os símbolos que mostram 
a maneira correta de posicionar as extremidades positiva (+) 
e negativa (-) das pilhas.

23.	 As baterias não devem ser eliminadas com o lixo 
doméstico comum. Recicle-as em pontos de recolha 
apropriados para este fim. Contacte as autoridades 

locais ou o seu revendedor se tiver questões sobre a 
reciclagem. A eliminação correta de baterias usadas ajuda a 
proteger o ambiente e a saúde pública.


